
III Sesión: Bibliología



“ No suponga entonces el lector que tiene en sus manos un 
libro que el hombre hubiera podido escribir de haber 

querido. Su maravillosa unidad y continuidad, y sus 
predicciones cumplidas, evidencian el carácter 

trascendente y sobrenatural de la obra. Sepa por otra parte, 
que tampoco es un libro que el hombre hubiera querido

escribir de haber podido, porque consistentemente habla 
en su contra y sin acepción de personas, testifica contra él, 

exhibiendo sus rebeliones, perversiones y fracasos.” 

Prologo BTX



 El Antiguo Testamento fue escrito originalmente en dos lenguajes, Hebreo y Arameo 
(porciones de Esdras y Daniel) en el período de 1500 – 400 B.C.

 El Nuevo Testamento fue escrito originalmente en Griego Koine en el período de 40 –
100 A.D.

 No poseemos ninguno de los escritos originales (autógrafos).

 Todas las copias de la Biblia fueron hechas a mano hasta la invención de la imprenta por 
Juan Gutenberg en 1450.

 Los materiales más fácilmente disponibles para escribir eran la piedra, el papiro, y el 
pergamino/velo. Posteriormente (segundo siglo B.C.) se desarrolló el Códice.



Estudio del libro considerado en 
sus condiciones materiales, 
literarias, de antigüedad, de 
autenticidad y de mérito, es un 
estudio técnico del libro.



Inspiración: Soplada por Dios (2 Timoteo 3:16), guiada por el 
Espíritu Santo, refleja exactamente la intención de Dios mismo (2 
Pedro 1:19-21), Recayó exclusivamente sobre los originales 
(autógrafos) y no paso a las copias y mucho menos a las 
traducciones.

Inerrancia: La enseñanza doctrinal que indica que las Escrituras 
en sus autógrafos (manuscritos originales) son veraces en todo lo 
que enseñan, y por lo tanto están libres de cualquier error.

Infalibilidad: La enseñanza doctrinal, frecuentemente usada 
como sinónimo de inerrancia, que indica que las Escrituras no 
pueden fallar en asuntos de fe y práctica.



¿Cómo podemos saber si la Biblia es 
la misma hoy que la que era cuando 
fue escrita?

¿Cómo se transmitió la Biblia hasta 
nuestros días.?

¿Tiene errores la Biblia?...



Mateo 23:35

“Como consecuencia, se les hará responsables del 
asesinato de toda la gente justa de todos los 
tiempos, desde el asesinato del justo Abel hasta el 
de Zacarías, hijo de Berequías, a quien mataron en 
el templo, entre el santuario y el altar.”

Nueva Traducción Viviente (NTV)



Miremos:
2 Crónicas 24:20
Zacarías 1:1

???



Técnica de traducción: forma y 
metodología en que se traduce una 
versión de la Biblia

Bases textuales: Material en los idiomas 
originales del cual se traduce una 
versión, sea impreso o manuscrito.





 Nuevo Testamento: 

El Textus Receptus: “La primera edición del Testamento griego que se publico en 
forma impresa fue realizada en Basilea, en 1516, y la preparo Desiderio Erasmo, el 
erudito humanista holandés, pero, como Erasmo no pudo hallar ningún manuscrito que 
tuviera todo el Testamento griego, utilizo varios manuscritos para las distintas divisiones 
del Nuevo Testamento. Para el grueso de su texto se apoyo en dos manuscritos bastante 
inferiores, uno de los Evangelios y otro de los Hechos y las Epístolas, ambos fechados 
hacia el siglo XII…”

 Antiguo Testamento:

Texto Masorético: Es la versión hebraica de la Biblia usada oficialmente entre los 
judíos. En el cristianismo se utiliza con frecuencia como base para las traducciones del 
Antiguo Testamento. Fue compuesta, editada y difundida por un grupo de hebreos 
conocido como masoretas entre el siglo I y el X d. C. Contiene variantes, algunas 
significativas, respecto de la versión griega llamada Septuaginta. Codice Aleppo (Siglo 
X) y Codice Leningrado (Siglo X-XI)



La ciencia que estudia la reconstrucción del texto 
original de las Escrituras en base a la evidencia de los 
manuscritos disponibles.

Análisis valorativo del grado de fidelidad con el que ha 
sido transmitido un texto. La valorización se hace por 
comparación entre copias diversas del texto o con 
traducciones del mismo a otras lenguas. La critica 
textual se propone restaurar el supuesto manuscrito 
original del que aquellas copias derivan.



Diferenciar entre 

material (elemento 

físico en que se 

fabrica el soporte) y 

formato (la forma en 

que se organiza el 

material).







“¿Cómo podéis decir: Somos 
sabios; la Ley de YHVH está 

con nosotros? Cuando la pluma 
engañosa del escriba la ha 

convertido en mentira.”



CODICE BEZA (SIGLOS V-VI)

CODICE

WASHINGTONIANO

(SIGLOS IV-V)



CODICE VATICANO (SIGLO IV)



CODICE SINAITICO (SIGLO IV)



CODICE ALEJANDRINO (SIGLO V)



CODICE VATICANO (SIGLO IV)



CODICE SINAITICO (SIGLO IV)




